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Modification no 001 émise pour afficher les réponses à toutes les demandes de renseignements 
reçues en date des soumissionnaires potentiels (Q et R) : 

Question no 1 d’un soumissionnaire : La section 1 du volet 1 décrit à l’annexe A fait mention de 
quatre grands et de deux petits réservoirs de rétention situés dans les secteurs d’entraînement de 
Chilliwack. Pouvez-vous préciser la taille de ces réservoirs?

Réponse no 1 du MDN : Nous avons deux réservoirs d’eaux grises de 500 gallons. L’un d’eux se 
trouve au campement Vokes, et l’autre, au campement sud de la zone C, dans le secteur 
Columbia Valley. Ces réservoirs reposent sur des dalles de béton et sont entourés de structures 
protectrices érigées par la 192e Escadrille du génie en terrain d'aviation. Il y a aussi deux 
réservoirs d’eaux grises de 250 gallons qui se trouvent dans la zone d'entraînement des 
opérateurs d'équipement mécanique spécialisé. L’un d’eux se trouve au campement B, et l’autre, 
au campement C. Enfin, nous avons deux petits réservoirs d’eaux grises, qui, je crois, sont d’une 
capacité de 100 gallons. L’un d’eux se trouve au campement supérieur de Pierce Creek, et 
l’autre, au campement nord de la zone C, dans le secteur Columbia Valley. 

Question no 2 d’un soumissionnaire : À la section 13 du volet 1 décrit à l’annexe A, il est indiqué 
qu’un véhicule de livraison à quatre roues motrices devrait être disponible. Pour pouvoir 
soumettre une proposition, les proposants sont-ils obligés de posséder un véhicule à quatre 
roues motrices, ou sont-ils simplement encouragés à en posséder un?

Réponse no 2 du MDN : La possession d’un tel véhicule est simplement encouragée. Elle ne 
constitue nullement une exigence obligatoire. Nous n’avons éprouvé aucun problème à cet égard 
au cours des trois dernières années. 

�

Question no 3 d’un soumissionnaire : Le paragraphe n. de l’annexe C (Assurance de 
responsabilité civile commerciale) indique que la police d’assurance exigée doit couvrir la 
pollution subite et accidentelle. Pouvez-vous confirmer si une assurance pollution est bel et bien 
exigée dans la portée de ce contrat?

Réponse no 3 du MDN : L’assurance responsabilité découlant de pollution subite et accidentelle, 
telle qu’elle figure au paragraphe (n) de l’annexe C, constitue une exigence obligatoire de la 
présente demande de soumissions et du contrat subséquent. 

Toutes les autres conditions du document de demande de soumission restent inchangées. 


